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Skype è uno strumento per 
l’apprendimento, non è un metodo. 



The computer is a machine, not a method. The world of 
online communication is a vast new medium, comparable in 
some ways to books, print, or libraries. To our knowledge, 
no one has ever attempted to conduct research on whether 
the book or the library is beneficial for language learning. 
Seeking similar sweeping conclusions on the effects of the 
computer or the Internet is equally futile.  

Warschauer, M., & Meskill, C. (2000: 308)



Come possiamo quindi creare la miglior 
lezione possibile unendo didattica e 

tecnologia?



Adattare all’online approcci e metodi che utilizziamo in 
presenza:  

• Adattare il materiale in nostro possesso 
• Creare dei materiali ad hoc 
• Usare applicazioni online per creare attività didattiche  
• Utilizzare i contenuti della rete (social, recensioni, 

video, …) come testi autentici  



Strumenti peculiari delle lezioni online



È importante avere uno spazio 
condiviso di interazione tra 

insegnante e studente



Trovare una lavagna virtuale che si adatti 
alle nostre necessità



• è possibile salvare la chat 
• è possibile scaricare i documenti 

• bassa qualità dei file caricati



•buona risoluzione dei file  

•non è possibile scaricare file 
•non è possibile salvare la chat



• ottimo per la condivisione di file Word su cui lavorare in simultanea  
• revisione dei testi scritti (evidenziare, cancellare, salvare) 
• lessico visto durante la lezione  

• utilizzabile solo con account gmail 
• non è possibile condividere simultaneamente i file PDF 





Attività ludiche: dalla classe allo schermo 

• Role Play 
• Caccia al tesoro  
• Descrizioni



Applicazioni per creare attività didattiche 
in modo semplice e divertente



Link delle attività didattiche proposte durante il 
webinar: 

ClassTools 
Cruciverba sul lessico dell'informazione (Al Dente 4-U4) 

Slot Machine dei connettivi 

PurposeGames 
Per conoscersi meglio 

La concordanza 

WheelDecide 
Il gioco dei contrari 

http://www.classtools.net/crossword/201810-hgSdVa
http://www.classtools.net/widgets/fruit_machine_6/Behzk.htm
https://www.purposegames.com/game/domande
https://www.purposegames.com/game/la-mia-combinazione
http://wheeldecide.com/index.php?c1=divertente+&c2=brutto&c3=freddo&c4=grande+&c5=caro&c6=occupato+&c7=basso&c8=difficile&c9=antipatico&c10=amaro&c11=pieno&c12=sporco&c13=magro&c14=silenzioso&c15=cattivo&c16=lento&c17=ricco&c18=crudo&c19=largo&c20=triste+&c21=vecchio&c22=sbagliato&c23=chiuso&c24=duro&c25=bagnato&c26=scomodo&c27=pesante&c28=analcolico&c29=corto&c30=scuro&col=light&t=IL+GIOCO+DEI+CONTRARI&time=4&remove=1
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